
Ai principális névnapjára.
([Február 24. Ic70.)

Nem Károl y ,  — hanem Má t y á s  oipru 
Kopogtat a vén bogos — be.
Mert Més záros  K á r o l y t  még s n h ‘ 
Látta ebbe az életbe!
Hanem a Ma t v i t  — minden hét n 
Alig várj;), hogy l á t has s a ,
S mameluk-faló sziporkáit 
Mentül elébb olvashassa !

Megérted hát kedves Matyikám 
Ez évben is a név n я p о t,
Mi«j az a filézik, még ott Pesten 
Elhagyd a k ó t e r - l a k o t !
Nagy iróniája a sorsnak,
Hogy a 1 e g s z a b a cl a b b l é l ek  

1 l e mé  t, fel az ö г ö к h a z á b a 
I T о ш 1 ö c z f e n e k é r ő l  t é r t inog !!!

Ejh . . .  de minek érzelgek én most ?
Hiszen ma M á t v á s n a p j a van. j
Illő, hogy a T e jó voltodért 
Mindnyáj m legyünk nagy vígan!
Illő, hogy csendüljön a pohár,
Melybe láng nedvö bor vagyon. ;
?5 a T e kedves egészségedért 
Igyunk hosszan, igyunk nagyon!

I!
Jérték hát ti.ik ö ho z z  á j a !
Л kit В ó ói ur ke g ye l i ne  . . .
Még mai nap is — tertengettét —
Beim tart a v á c z i к ó t e r b e !
Jertek! köszöntsük s z e g é ny  Mat y i t !  j
Kezeinkbe poharakkal,
— De a mi ennél elébb való —
Szivünkbe jó i n d u l a t i  a 1!

I

IV. É V F O L Y A M .  Az előiizetési p< *:iz a Pest, febr. 2 7 ,  , 8 7 1& JT'SC Й 2И 5П 8 21 S z e r k e s z t i  i r o d a  z
Megjelenik kiadó-hivatalba i Чт(ч , őt előfizető  Városháztér 6. sz.

. ,  ж * I . . i M U * ? ide küldendő mindenféle
ra in aen  V árosh áztér ti. s z á m ----------------------------------\ ’a:stn kézirat, mely LUDAS MA-

Ara 3 héra t frt. 5 0  kr. alá küldendő. í ) .  S Z á lU . * tiszteletpéldány jár. TYI-nak'vai: szánva.
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Élj  s o k á i g !  . . . nem . . nem igy'kezdeni 
Élj addig m i g o l y a n  ma r a d s z  
Mi nt  v o l t á l  eddi g,  — habár Gallér 
Fiskustól száz sajtópert kapsz,
Én hiszem,, hogy m eg  nem v á l t o z o l  
Bár mint fenekedjenek rád,
Xe is változz, sőt győzni segítsd 
N é g y v e n n  v e l e  z á s o k  t á b o r á t !

1 l g  у  él j  s o k á i g  kedves Matyi! 
j. ’S ha rád röfög is a fiskus, 
i Legyen az ő ijesztgetése 
! Read nézve mindig n i x - n u t z !

De be ne add a de r e ka da t .
1 Habár meg is kéne halni, 
j A szenvedés* íogság, tanítson 

Helyeden e mb e r ü l  á l l n i !

J  í g y  élj sokái g ,  kedves Matyi! 
j De e l ő t t i !  k. meg ne hajolj, 
i Habár állhatatos voltodért

Pest — s váczi börtönnel lakóij!
Xe tántorítson meg. hogy látod 
Ma gasra jutni a h i t v á n у t,
Ezért, v a l l o t t  s z e n t  e l v e i d e t  

; Te magadtól, — óh e 1 ne h á n y  d !

I
! Üldözd, szurkaid az undok férget,

Mely a hazának testén rág!
Habár ezért v a s v i 11 a s z e me t
Mereszt is Bódi úr reád!
íg y  é lj soká i g ,  kedves Matyi,
Bízva — hogy lesz egy j o b b  j ö v ő !
Ez — a mit mondani akartam —
N é v n a p o d r a  а к ös z ö nt  ö !

Nagy Bogos.

Egy hatásos preüikátzio a regi világból.
I
I. Abraham Santa Clara atya szörnyű hires 

udvari pap volt н maga idejében. Egyik vasár­
napon kihirdette hogy jövő vasárnap az asszo- 

. nyoknak log prédikálni. A mondott napon tömér­
dek nő gyűlt a templomba s a tisztelendő atya 
telmenvén a kathedrábá a textust az emberi gyar­

lóságokról tette fel, s kezdte sorba elszámlálni 
annak minden fajait.

Végre — mondá predikátziója vége felé — 
j Van az embernek egy igen bűnös része, és ez 
j egy h u s d a r a  b. (Persze e szavakra a hallgatók 
I ájtatosabhjai lesütötték szemüket.)

Igen is egy hús darab, mely miatt már sokan j 
1 a kárhozat útjára tértek közületek is szeretett 
; hallgatóim! (Már ekkor irult pirult az egész hall- ! 
j gatóság.)

Egy hús darab, melylyel az emberi gyarló- ! 
ság, gyakran ártatlan szeméteket becstelenit 

! meg. (Ekkor már a bátrabb nők is a pad alá 
j néztek.)

Egy husdarab mely mindnyájunk előtt a 
milyen becses de ép oly veszedelmes is. Ezzel rab­
lunk el becsületet s általa állitjuk pelengérre a 
legszelidebb ártatlanságot is. E hns darabot ti is 
ismeritek mindnyáján jól tudom, (no már ekkor a 
hallgatóság rendkívül fészkelödött.)

En e hús darabot nektek meyfog'om azonnalО О
mutatni. (No ekkor már megszeppent s szépnamü 

I hallgatóság, s kezdvén imádságom könyvét, zseb 
belő jé t. legnagyobb része pedig a kezét szeme elé 
tartani, persze oly formán hogy ujjaik közt látni 

i akarák azt a hús darabot.)
íme (de már ekkor befogá mindenki a sze- ! 

inéit.) mire a páter teljes exaltatiójában eltátja a 
száját s vagy hat czolnyira kiölti a n y e l v é t  s 
utánna mondá az Áment.

Gazsiáda.
(Jégtörő Mátyás napján.)

Minthogy ma vagyon a lapod nevenapja ; 
Kére legyen vágva olvasód kalapja;
Tárva nyitva álion teli hordód csapja,
Sonka s kolbász legyen az oltárod papja. 
Hol munka és becsvágy az élét alapja :
Ott a napszámos a legdicsőbb bért kapja,
Élj sokáig, s éljen veled Matyid lapja,
A német sógornak soh’se mond azt hogy: „ a “ 
Fannljon magyarul kicsinybe és nagyja,
Ha polgárkép ezt a szép országot lakja.
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Interpellatio
Szeniczey Ödön Paks kerületi képviselőhöz

M iután tisztek urasáyod, midőn nálunk köve­
tül jelenthette mayát, azt ígérte, hoy у a jobboldal 
visszafogja állítani a régi nemesi jussokat, é.s Aogy 
a nemeseknek lesz ezután joguk követet választani, 
a nem nemesek közül pedig csak azoknak, kik íeíefc- 
konyvileg ki tudják m utatni, Aogy száz AofeZ földet 
Mrnak, s ezen törvény életbeléptetését urasáyod ne-  j 
künk meg is Ígérte:

Alázatosan interpelláljuk az ifjú  urat, mikor 
szándékozik az eziránti törvényjavaslatot kedves 
ura bácsikájával Deák Ferenczczel — mikép iyéré 

I — megtétetni /
Egyszersmind van szerencsénk jelenteni, hogy: j
F a l u s i é i  b a l ó l  d a l  i á k k á  l e t t ü n k .

a Duna szentgyörgyi nemes atyafiak.

Mi az a fináncz ?
i*7. A fináncz egy olyan lelketlen állat, mely az em­

ber formájára van ugyan teremtve, de  ̂ nemes lénynek 
semminemű jeles tulajdonságaival sem bir.

K. Honnan veszi szá rm azásá t?
F. A B a k t ó l ,  egy ó világi szörnyetegtől, mely 

hasonlóul ember formára volt ugyan teremtve, természe­
tére nézve azonban inkább a vérszopók osztályába t a r ­
tozott, miután a szegény magyar ember zsebéből a pénzt 
kutyáliter kitudta p ioczázni.

K. A fináncz tehát nem ember ugy-e ?
F. Legalább nem tartják  annak, mivel nincs oly 

becsületes ember, ki ha meglát egyet, ne úgy mondaná 
róla : „a  h u n a  f i n á n c z  n i.bb

K. Minő tulajdonságai vannak a fináneznak ?
F  1-ör A fináncz sose pipál trafikot, hanem a leg- 

szüzibb magyar dohányt, azt is rendesen csak muskatályt 
és olyat a mit más becsületes embertől rabol el, és még 
hozzá busásan meg is huzza az ember zsebét, hogy ököl­
lel törüli utánna a szemét.

2-or Rendkívüli szaglása van. mint a jó vizsla ku­
tyának, hasztalan dugdossa az emberelőié a dohányt mes- 
tergeronda alá, vagy a tengeri közé, felkutatja a pokol­
ban is . . mert a szűz magyar dohány szaga után mért­
földekre elmegy, honnan aztán hűségesen aportirozza a 
felfedezett dohányt a finánezdirektióra . tehát kutya 
természet is van benne, továbbá vérségi rokonságban

I

I

áll a szamárral, mivel a szamár is a hol csak hozzájuthat, 
conamore megeszi a dohányt.

3-or. Rendesen párosával jár,  soha sincs nyugta, 
mint a rósz lelkiismeretnek, hanem mindig kóborol az or- , 
szágban mindenfelé. Ezért gyakran is elpáholtainak i 
vagy zsákba dugatnak, — daczára, hogy puskával já rn ak .  , 

K. Hol szoktak különben tanyázni? í
F. Rendesen oly épületben, melynek a kapuja felett 

kétfejű sas van pingálva. Az ily épületet finánczhivatal- 
nak nevezik, pedig inkább nevezhető róka barlangnak.

K. K inek felügyelete alatt  áll a fináncz ?
F. A kerületi basa felügyelete alatt, ki neveztetik . 

finánezdirektornak,származván többnyire idegen nátzióból.
К . Mi czélja a fináncz létezésének. 
t . Nemes czélja bizonyára nincsen, miután maga 

az intézmény is elég nemtelen s az országnak inkább ká­
rára  van mint hasznára, a mennyiben a szorgalmas és 
becsületes nép vagyonát pusztítja, s épen azért engesz- 
tethetlen gyűlölettel viseltetik a nép iránta mindenütt, 
daczára, hogy újabb időkben már zsinóros magyar mun- 
dirba van b ú jv a ; nem csoda tehát, ha a finánezmánia 
csak is korhely szabó legények, dologtalan borbély segé­
dek és elcsapott kelnerek közt dühöng s innen világosan 
látható, miszerint az ember elaljasodáeának non plus ul­
trája  a fináncz állapot.

Szentelt vízzel bespricczelt fricskák 
Rómából.

Páter Bagozi egy javaslatot adott be a zsinati bi. 
zottmányhoz a többnejüseg iránt. Az egész bizottmány 
általános helyeslésével találkozván e javaslat, közhírré 
tétetett, hogy az ily k ö z é r d e k ű  indítványok mindig 
szívesen fogadtatnak. ^

^  ! 
P á ter  Makutyi derék és hátfájásba szenvedvén, a 1

római orvosok sehogy sem tudták kikurálni s már aggó- j 
dalmat kezdett kelteni veszélyes állapota, mikor egyszer 
csak megérkezett hazulról a kedves Csézike, s óh csudák­
nak csu d á ja ! Makutyi páter két nap múlva részt vehetett 
a tanácskozásokban.

A római apaczák folyamodni akarnak Eötvös » t 
excellentiájához, hogy máskor fiatalabb püspököket ne­
vezzen ki, mert ezek a vén trotylik nagyon együgyüek. » 

Nonpossumus papától pedig azt fogják kérni, hogy 
parancsolja meg a püspököknek, miként mindegyik leg- ;j 
alább pár fiatal t i tká rt ,  a magyarok különösen öt-hat hu- jI 
szárt tartozzanak m agukkal vinni a zsinatra •

\
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Frakk és Cilinder.
R etteg j meghalni barátja 
F rak k  és Cilindernek,
Ősi földbe helyt nem adnak,
Ä kit nem ismernek.

Árpád, Lehel, Botond, Bulcsú 
Bámulva össze néz . .
S kérdik, vájjon ki légyen e 

... Cilenderes vitéz ?

Ekkor Árpád Botondnak int,
Ki felnyit egy kaput . .
Melyen cilindere» vitéz 
P e r  d a m p f  pokolba ju t

Dakápó.

Nógrádi krónika.
• F i i é  re s у Uz ub levele B i l y o g o s y  Za-  

char i ás hoz .

No *sak trifas ember Rajner Pál Ö excellen- 
tiá ja l mostgyütte neki az a hamis gondolat eszibe, 
hogy s a l g  6 - t a r j á n y i  p i l u l a c s ő s z  megva- 
lasztatja tekintetes megye közonsige áltál! mintha 
bízom erdemes palocz publikumnak nem s e c z k o  
j e  dm о lenne, akar miniszter 0  excellentiaja, vagy 
akármelyik patikás adja be neki purgatio !

Az igaz! választás ellen nem lehet panasz ! 
minden miniszter hadja szabadon választani!

R a j n e r  P á l  választotta gyógyszert árus !
В . E ö t v ö s  hadja választani közös vagy fe le ­

kezeti iskola! (no az igaz. hogy ö egyikre sem adja 
semmi.)

L on.y a i  hadja választani beamter vagy de­
ficit JtÖzte!

F  é s z t é t  i c s  hadja gyermekeket választani, 
csecsebecse közte!

G ó r  ö v e  hadja választani német telegrafus, 
meg~mirges postamester közt!

M i k ó  • hadja választani, melyik országúton 
tetzik valakinek nyakáját kitörni !

Sak furfangos I I  о r v á t h  nem engedi valasz - 
tani igazságcsináló bíró!

De térjünk át varmegye dolgára! f  hó 16-án 
tekintetes bizottmány ülte valóságos visztörvényszik!

először elcsapott egy c s e n d  b i z t o s ,  mert nem volt | 
nálánál elég biztos a c s e n d *  ö maga pedig kapta j 
akkora veris. hogy még pandúrja is megszaladta j 
tűle! aztan elcsapta város biró, meg ráadásul városi 
jeg y ző  (иду kell n e k i miért volta tigris), vigre egy , 
tisztelendő űrt is csípte nyakon , m iért hogy beírta 
halottak közibe egy ujoncz, kinek fra n ya  alispán 
mar fe l  is huzattá vastag talpú bakancs!

No de en videlrnezek szegin tisztelendő ú r!  
gondolta tan maganak szent a ty a : ha  ez e l ő t t  e 
v а g у h ú s z  é v e l  é n  v ó l t a  o k a  a n n a k , h o g y  
s z r. g i n f i ú  b e g y ü t t  e m a t r i к áh  a , fii ős t  j 
m e g m e n t e k  öt  a k a t o n a s á g t ó l , n e h o g y  
v e s s z e  n h a j d  a n i f a  r a d  s á  g о m k á r b a  ! —

Szerencse, hogy félharomkor mar nagyon ihezte 
tekintetes vármegye, mert máskip elcsapta volna az 
égisz nemes vármegye !!

M aradok a ci vagyok  
F i l l é r e s  у l ' z и b.

■

Sziporkák. j
Szív viszonya volt a deáknak a tóvárosi kis­

asszonyai s gyűrűt is váltottak együtt, de midőn a deák 
bevégzé a jogot, visszaküldő kedvesének jegygyűrűjét, ily 
czim alatt: N. N. kisasszonynak tartalma j e g y  g y ű r ű ,  
é r t é k e  a m e n y i t  nyom.

P ár nap múlva a deák is kap egy nyaláb szerelmes 
levelet egy csomagban, melyeket kedvesének küldözge­
tett három év alatt, következő czimen : N. N. urnák ta r ­
talma s z e r e i m  es l e v e l e k ,  é r t é k  n é l k ü l .

Midőn Deák Ferencz meglátogatta Szeniczey Ödönt 
s kimentek együtt a „he tyek i“ pusztára, az öreg. t ur 
nagyon megbámulta a szép bivaly bornyucsordát.

Bizony Feri bátyám — szóla Ödönke — érdemes 
is ezeket megtekinteni, mert hát ezek megboldogult 
elődjeiből csinált paprikás hús vitt engem be az ország­
házba.

....

Az is factum, hogy midőn Szeniczey Ödönke kivitte 
az öreg urat a „hetyeki,, pusztára, hát Ödönke kuporo­
dott a hintó hátulsó ülésébe j o b b f o l ö i ,  az öreg u ra t  
pedig b a l r ó l  ültette maga mellé ! \

Meglátván ezt Szeniczeinek egyik párthive,ki tudott 
annyi morest, hogy az érdemesebb embereket szokták job- 
ról ültetni, igy kiálta fel: „ F n v c a k i  angyala v a n ! ha 
tudtam volna, hogy az ifjú ur csak ennyi becsületet tud, I 
szent Bartalüttse nem voksoltam volna reá.
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Melyik rendőrség a czélsxeriibl)
Tisza K álm án és Zsedényi Kde 420,000 forintos 

alkotmányos zsandárai Erdélyben1!

Korcsmáros О  zsandárkáplárhoz) : Hamar , hamar 
jöjjenek a zsandár urak, ott mulat nálam Patkó, most 
könnyen elfoghatják.

Z sandárkáplár  : Hansl! mont meg a piró. hód ren- 
telje ki a barasztogat.

Vagy :

Gondci László és Csiky Sándor rendezetlen p a n - 
dиrjai M'agyarországban!

Ко rcsmáros (a pandúr k áp lá rh o z ) : Káplár uram, 
jöjjenek csak izibe, ott mulat nálam P a d ó ,  most könnyen 
elfoghatják.

Pandur káplár  : Ne szóljon kend senkinek egy szót 
se, ha csak lehet majd megcsípjük ketten is. Gyere 
Palkó !

A d o m á k .
Falusi káplán lett a gavallér pesti theologusból. 

Persze hogy nem igen ismerte a népszokásokat. Egv reg­
gel bemegy hozzá egy hallgatója valami dolog végett, — 
s amúgy tisztcsségtudo emberhez illőleg — elkezdi a 
szokásos reggeli köszöntést. Szerencsés jó reggelt kí­
vánok kegyelmednek des tiszteletes u ram ! Szolgál­
tassa az isten kedves megújulására az éjszakai nyugodal­
mat, — ha vót, — tartsa meg az en Istenem kegyelmedet 
több reggeli órákra is erőben egészségben, egész család­
jával együtt, — ha pedig kiszoilitaná kegyelmedet a föl— 
séges U r  isten ez árnyék v ilágbó l...........

Dühbe jön ekkor a káplán, — s ra formed a sze­
gény emberre :',,Szóllitsa ám ki az apádat, ne engem !“ —

I I * . i , f f  ' . I  «

‘ Bizonyos magos rangú családnak — mely arról
nevezetes, hogy háromszáz év óta egy jó hazafi sem volt 
belőle — egyik tagja a forradalom elején nagyon szabad- 

j elvűnek m utatta  magát s határozottan a forradalmi párt­
hoz csatlakozott. — Később azonban megfordítván a kö- 

, pünyegét, átment az ellentáborba. — Elpártolása nagy . 
: sensatiot okozott még a nép között is s a szűrös atyafiak 

nem tu d ták  eléggé csudái ni e változást. — Ivet sárközi 
ember is meghallván ezt, ilyen forma discurzue támadt 
közöttük.

E g y i k :  Már haili kié komám, csakugyan nem ; 
hittem volna, hogy a faképnél hagyjon beniiuket a mélt- 
sás u-r:

M á s i k :  Ugyan hogy tud kié rajta csodálkozni! 
Soha se hallottam én még, hogy a v a d t ó k a  t i k m o n y -  
b o l  s z e l í d  r u c z a  k e l j e n .  —
(vadróka=-vadrécze ; t ikm ony=tojás.  rucza= récze ,  ká- 
csa. — s á r  k ö z i  e s e  n.)

Finácz a fazékba.
Az már megtörtént a kecskéméti pusztákon hogy a 

finánezot zsákba bujtatták, hanem ez sem utolsó dolog ám 
mely a minap történt Dunaföldváron. — Egy kofa ugyan“ 
is egy kis jó dorogbi dohányt árult  a piaczon úgy nomó 
számra, meglátja ezt egy bátor Lónyai vitéz, s rögtön a 
kofánál terem, kivel is elébb rettentő hivatalos nyelven 
— az az osztrák-т и  gyárul — elkezd porolni, a dohányt 
kérvén, s miután a szó nem használt, vitézül felnyalá- 
holta Ő finánezsága a dohányt s vinni akará, a kofa is 
fogta, a fináncz is fogta, huzakodtak javában, mit nem 
nézhetvén tovább a szomszéd kofa komámaszony amellete 
levő nagy fazekat, —- mely félig volt savanyított veres 
répával — hátulról a fináncz fejére boritá, s mig a vitéz 
ennek levevésevel vesződnék, a dohány szőrin — szálán 
eltűnt. — Ez esettől fogva a gyerekek — ha finánezot 
látnak utzán — mindig utánna k iabá lják :  „ f i n á n c z  a 
f a z é k b a ,  f i n á n c z  a f a z é k b a 41 !

fogalmazó gyakornok szívből eredt szerelmi báj zeng ide-  
zése imádott hölgyéhez „2Vama szobaleányhoz.

Náni lelkem biz én nem tóm,
Szeretsz e te engemet ?
De már annyi szent igaz, hogy
Az eszem ma holnap elfogy . . . \
Úgy imádlak tégedet.

A minap is lágyszurokból |
Kiformáltam képedet,
Es a mint azt önfeledten .
Csókolgatni elkezdettem —
A bajuszomhoz tepedt.

így d-önget a sors mustája 
Szüntelenül engemet,
A szerelem nagy mivolta . J 
Melyet érzek évek óta —
A csirizbe . . eltemet.

Náni lelkem! fischléderbol 
Szabott arczu szobalány !
Hogy az árat nagy buvomba 
Hele ne szúrjam torkomba.. .
E g y  puszit csak adsz talán ?
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„Ha kívánod — szóit a lányka —
Isten neki . . fakereszt ! u 
Nánikám ! —bi: ez jó lenne . .
Ezer clikit3! de közeire -  
Krinolinod nem ereszt

Kis Bogos.
I

E m 1 é к v e r s
JZerkápolyi honvédministeri államtitkárra, mikor a 
múlt évben, Becsben a Har ipát et Consortium in al 

, cl magyar iparosok el mell óz és e v e /, a hotivedmhák ra 
megkötötte a szerződést.

Kerőapolyit ne keresd országgyűlési teremben,
Sem Buda*vári lakán. — otthon nem leled Ő t;

Mert nagy eszét Becsben most adja kam itr г a honvéd,
S alkabu honfiszivét *) által is adta legott . .

Ja j  de a nép ezt dörgi füledbe ezernyi to ro k k a l :

!sok attilát harap át. 
sok alkotmányt harap át. 
sok honvédet harap ár.

4Ü-as honvéd.

P i k a n t é r i á k .

rik tolom, sonica beadom. Az első , ki roszszallani fogja 
Ghyczy Kálmán lesz, a másik I rán y i!  mikor ezek kibe­
szélték magokat, akkor az elnökkel csengettetek s а к é t 
t a g a d á s b ó l  aztán kivonom a n su l ta tm n o t ,  hogy az
én á l  1 i t á  s о m igaz . . és kész lesz az évi számadás.

Kir<Us : J l i l i ó  mondja ezt n ár rgyik  miniszte­
rünk : H o l l a  ! menjünk.

\ czipity posta.
S z é к у J ó 8 e t*n e к : az ado­

mák gyöngék, efféléket csak ritkán 
s hézagpótlónak adunk. Olyanokat 
küldjön ön, min kapva kapunk.

A l i s  t ó i  I s t v á n n a k  C s a ­
l ó к ü z : kérjük  azokat a huszár 
hatvágásokar.

A f o h é r m e g y o i  h i r h a- 
r a n g o z ó n a k :  A búcsúztatók 
inkább N aptárakban lennének Kö ­

zölhetők. Matyinai a bemutatás 
egészen felesleges . . mert nem azt 
nézi, mék malacz ki ökre? hál c-ak 

csűrökre . . me<r kell azt haronuozást kezdeni.• О
Gr у e g é n s z u r ó n а к : Mindkét ujabbi külde­

ményre ra kerül a sor.

Ar t  m ond ják  R a jn e r  P á l  n incs  m e g e lé g e d v e  á ll  á -  
eával . .

H á t  t e g y e n  ú g y  m io t az e g y s z e r i  súgó . . c sap ja  el 
m agátó l a  . . m in is te re  kér .

NÉPSZERŰ VÁLLALATOK.

„ L U D A S  MAT Y I ! “
K e c sk e m é t i  A u ré l  a  R e fo rm b a  p á ly a d i j t  tiiz ki azon 

e gyén  szám ára ,  ki a n n y isz o r  és o ly  ü g y e s e n  tu d ja  f o r ­
ga tn i  a  k ö p ö n y e g e t  m in t  6.

H ir s z e r in t  Pálfi  B é rez i  p á ly á z ik  a  d i j ra .

No e k k o r  a b irá ló  v á la s z tm á n y n a k  nem  lesz n e h é z  
í té le te t  hozni, m e r t  e g y i k  t i z e n k i l e n c  z, a m á s ik  
e g y  h i j j á n  h ú s z .

K e rg e  P á l i  a m inap  k i ta lá l ta  böffenteni, hogy m inő j 
u ta t  k ö v e t  m ajd  p é n z ü g y ő r  ko ráb an .  Mivel —  ú g y m o n d  i 
—  a  filosofia nem  csal s a ped ig  a z t  tan  tja, h o g y  k é t  la -  i 
gad ás  egy á l l í tá s ,  t e h á t  h a  m ajd  az  évi z á rsz á m o d á s t  ké-

*) Több pápai tanuló ezálolólag azt áiiitja. hogy ezen ki- 
tótéi chronologice hamis, a mennyiben már pápai tanárkorában, 
nem lehetett benne ííiv e t telfeileini.

48-ms houvéd

a magyar nép humoristikus képes újsága.
Helyben és vidékre egész évre . . ű í't. — kr.

1 félévre . . . 3 „ — „
negyed évre . , 1 ,  50 ,

M észáros K ároly.

LUDAS MATYI
HUMORISZT1KUS KÉPES NAGY NAPTÁRA

l§ 7 0 -ik  évre
ára 1 frt.

A fentebbi lapokra e l ő f i z e t h e t n i  s az említett 
müveket u t á n v é t r e  is megrendelhetni kiadó- 

hivatalomban
/V*í, Városháziér в. szám  a loft

M észáros Károly,
kiad ótulajdonos.
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